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ARBEITSPRINZIP 
Das Gerät verwendet verschiedene 
Ultraschallfrequenzen, um wiederholt den Hörnerv des 
Tieres zu stimulieren, während blinkende Lichter den 
Sehnerv stimulieren. Der PIR-Sensor erkennt sich 
nähernde Tiere; wenn sich ein Tier nähert, aktiviert er 
das Gerät. 
Dieser intelligente Modus stimuliert das Tier 
kontinuierlich, verursacht Unruhe und vertreibt es aus 
dem Bereich. Es vertreibt wirksam Eichhörnchen, 
Hirsche, Kaninchen, Waschbären, Stinktiere, Katzen, 
Hunde, Wildschweine, Bären, Füchse und mehr. 
 
PARAMETER 
-Stromversorgung: Typ-C 5V/1A & solarbetrieben 
-Batterie: 1 Stück 3,7V/1800mAh 18650 Lithium-Ionen, 

42g 
-Solarpanel: Polykristallines Silizium, 5V/45MA 
-Ultraschallfrequenz: 18-45KHZ 
-DB-Wert: 90-110db 
-Erfassungswinkel: 110° (horizontal) 
-Arbeitsdistanz: Max. 8M (abhängig von Wetter und 

Umgebung) 
-Arbeitsmodus: Ultraschall und Blitzlichter 
-Wasserdichtigkeitsklasse: IP65 
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Produktübersicht: 

 

 

 

Solarpanel 

Ultraschalllautsprecher 

Arbeitsmodusschalter 

Blitzlichter 
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INSTALLATION 
1. Richten Sie das Gerät in die Richtung aus, aus der die 

Tiere typischerweise kommen, und stellen Sie sicher, 
dass das Solarpanel maximale Sonneneinstrahlung 
erhält. 

2. Beim Einsetzen des Produkts in den Boden platzieren 
Sie den Erdspieß vorsichtig, um Schäden zu 
vermeiden. Es ist am besten, für die Installation 
weichen Boden zu wählen. 

3. Das Produkt kann in den Boden gesteckt, an einer 
Wand montiert oder auf einer ebenen Fläche 
platziert werden. 

4. Für optimale Wirksamkeit verwenden Sie das 
Produkt mindestens zwei Wochen lang kontinuierlich 
und passen Sie den Modus regelmäßig an. 

5. Das Produkt benötigt 3 Stunden, um über USB 
vollständig aufzuladen, und 8 Stunden mit dem 
Solarpanel. 

6. Nach vollständiger Aufladung kann es 25–30 Tage 
ununterbrochen betrieben werden. 

 
ARBEITSWEISE 
1. Der linke Knopf stellt die Empfindlichkeit und die 

effektive Reichweite des Geräts ein. Drehen Sie ihn 
im Uhrzeigersinn, um diese Einstellungen zu 
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erhöhen. 
2. Der rechte Knopf stellt den Arbeitsmodus ein: 
Modus I: Der Ultraschall (18–25,5kHz) schwingt 
langsam mit blinkenden Lichtern. 
Modus II: Der Ultraschall (20–35kHz) schwingt schnell 
mit blinkenden Lichtern. 
Modus III: Der Ultraschall (30–45kHz) arbeitet mit 
Blinklicht. 
Modus IV: LED-Blinklicht arbeitet. 15s schnelles Blinken, 
5s langsames Blinken, 10s Pause. 
Modus V: Modus 1, 2, 3 arbeiten im Kreis mit 
Blinklichtmodus.  
AUS: Schalten Sie den Vertreiber aus. 
 
3. Ladeanzeige: Das blaue Licht leuchtet, wenn das 

Gerät geladen wird. Wenn es vollständig aufgeladen 
ist, erlischt das blaue Licht. 

4. Warnung bei niedriger Batterie: Die grüne Anzeige 
blinkt, wenn die Batteriespannung unter 3,45V fällt 
Wenn sie unter 3,3V fällt, schaltet sich das Produkt 
vollständig ab. 

 
VORSICHTSMASSNAHMEN 
1. Der solarbetriebene Tiervertreiber muss vor der 

ersten Verwendung vollständig aufgeladen werden. 
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2. Unterschiedliche Ultraschallfrequenzen können 
verhindern, dass Tiere immun werden. Es wird 
empfohlen, die Ultraschallfrequenz regelmäßig 
anzupassen, um eine optimale Wirksamkeit zu 
erzielen. 

3. Ultraschallprodukte zeigen keine sofortige Wirkung. 
Es braucht Zeit, bis die volle Abschreckungswirkung 
erreicht ist. 

4. Installieren Sie das Gerät nicht in Bereichen, in 
denen Kinder und Babys spielen, um zu verhindern, 
dass es als Spielzeug verwechselt wird. 

5. Für eine bessere Wirksamkeit installieren Sie dieses 
Gerät in der Richtung, aus der die Tiere eindringen. 

 
ACHTUNG!!!  
Die Rücksendung ist ausgeschlossen, wenn die 
Produkte durch unsachgemäßen Gebrauch beschädigt 
wurden. 
 
ENTSORGUNG: 
Das Verpackungsmaterial ist wiederverwendbar. 
Entsorgen Sie die Verpackung umweltfreundlich, indem 
Sie sie in die entsprechenden 
Wertstoffsammelbehälter geben. 
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Entsorgen Sie das Produkt und die Batterien 
unter Berücksichtigung der Umwelt, wenn 
Sie sich trennen wollen. Das Gerät und die 
Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt 
werden. Bringen Sie sie zu einem 

Recyclingzentrum für Elektro- und Elektronikaltgeräte. 
Für weitere Informationen können Sie sich an Ihre 
lokale Regierung wenden. Entfernen Sie zuerst die 
Batterien. 
 
Eurotops Versand GmbH  
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Deutschland 
 
Wenn technischer Support benötigt wird, rufen Sie uns 

bitte an... 
in Deutschland 0180 5 306263* 

oder info@eurotops.de 
in Ö sterreich 0820 899 627** 

oder info@eurotops.at 
in der Schweiz  0848 434631*** 

oder info@eurotops.ch 
 
*der Anruf kostet einheitlich 0,14 €/Min aus dem 

deutschen Fest - und Mobilfunknetz 

mailto:info@eurotops.ch
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**der Anruf kostet einheitlich 0,20 €/Min aus dem 
österreichischen Fest - und Mobilfunknetz 

*** der Anruf kostet einheitlich max. 0,08 CHF/Min aus 
dem schweizer Fest - und Mobilfunknetz 

 
Eine eventuelle Rücksendung von Produkten sollte an 

die auf Ihrer Rechnung angegebene 
Rücksendeadresse erfolgen.  

©  29.09.2025 
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PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT 
L’appareil utilise différentes fréquences ultrasonores 
pour stimuler à plusieurs reprises le nerf auditif de 
l’animal, tandis que des lumières clignotantes stimulent 
le nerf visuel. Le capteur PIR détecte les animaux à 
proximité ; lorsqu’un animal s’approche, il active 
l’appareil. 
Ce mode intelligent stimule continuellement l’animal, 
provoquant de l’agitation et le chassant de la zone. Il 
repousse efficacement les écureuils, cerfs, lapins, 
ratons laveurs, moufettes, chats, chiens, sangliers, ours, 
renards, et plus encore. 
 
PARAMÈTRES 
- Alimentation : Type-C 5V/1A & alimentation solaire 
- Batterie : 1 pièce 3.7V/1800mAH 18650 lithium-ion, 

42g 
- Panneau solaire : Silicium polycristallin, 5V/45MA 
- Fréquence ultrasonore : 18-45KHZ 
- Valeur DB : 90-110db 
- Angle de détection : 110° (horizontal) 
- Distance de fonctionnement : Max. 8M (selon la 

météo et l’environnement) 
- Mode de fonctionnement : ultrasons et lumières 

clignotantes 
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- Indice d’étanchéité : IP65 
 

APERÇU DU PRODUIT: 

 

 

Haut-parleur ultrason 

Bouton de mode de 
fonctionnement 

Lumières 

Panneau solaire 

Port de charge 

Poteaux 

Capteur PIR 

Bouton de  
sensibilité 
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INSTALLATION 
1. Placez l’appareil face à la direction d’où les animaux 

s’approchent habituellement, en veillant à ce que le 
panneau solaire reçoive un maximum de lumière du 
soleil. 

2. Lors de l’insertion du produit dans le sol, placez 
soigneusement le piquet afin d’éviter tout dommage. 
Il est préférable de choisir un sol meuble pour 
l’installation. 

3. Le produit peut être inséré dans le sol, fixé à un mur 
ou placé sur une surface plane. 

4. Pour une efficacité optimale, utilisez le produit en 
continu pendant au moins deux semaines et ajustez 
le mode périodiquement. 

5. Le produit prend 3 heures pour une charge complète 
via USB et nécessite 8 heures avec le panneau 
solaire. 

6. Une fois complètement chargé, il peut fonctionner 
en continu pendant 25 à 30 jours. 

 
MODE DE FONCTIONNEMENT 
1. Le bouton gauche ajuste la sensibilité et la distance 

effective de l’appareil. Tournez-le dans le sens 
horaire pour augmenter ces réglages. 

2. Le bouton droit ajuste le mode de fonctionnement : 
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Mode I : L’ultrason (18-25,5 kHz) balaye lentement 
avec des lumières clignotantes. 
Mode II : L’ultrason (20-35 kHz) balaye rapidement 
avec des lumières clignotantes. 
Mode III : L’ultrason (30-45 kHz) fonctionne avec une 
lumière clignotante. 
Mode IV : La lumière LED clignotante fonctionne. 
Clignote rapidement pendant 15 s, clignote lentement 
pendant 5 s, repos pendant 10 s. 
Mode V : Les modes 1, 2 et 3 fonctionnent en 
alternance avec le mode lumière clignotante.  
OFF : Éteindre le répulsif. 
 
3. Indicateur de charge : La lumière bleue s’allume 

lorsque l’appareil est en charge. Une fois 
complètement chargé, la lumière bleue s’éteindra, 

4. Alerte de batterie faible : Le voyant vert clignote 
lorsque la tension de la batterie descend en 
dessous de 3,45 V. S’il descend en dessous de 3,3 
V, le produit s’éteindra complètement. 

 
PRÉCAUTIONS 
1. Le répulsif solaire pour animaux doit être 

complètement chargé avant sa première utilisation. 
2. Différentes fréquences ultrasoniques peuvent 
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empêcher les animaux de développer une immunité. 
Il est recommandé d’ajuster périodiquement la 
fréquence ultrasonique pour une efficacité optimale. 

3. Les produits à ultrasons ne produisent pas un effet 
instantané. Il faut du temps pour que l’effet dissuasif 
complet soit atteint. 

4. N’installez pas l’appareil dans des zones où les 
enfants et les bébés jouent afin d’éviter qu’il ne soit 
pris pour un jouet. 

5. Pour une meilleure efficacité, installez cet appareil 
dans la direction d’où les animaux envahissent. 

 
ATTENTION!!! 
La réexpédition est exclue si les produits ont été 
endommagés en raison d'une mauvaise utilisation. 
 
ÉLIMINATION: 
Le matériel d'emballage est réutilisable. 
Débarrassez-vous de l'emballage de manière 
écologique en le plaçant dans les conteneurs de 
recyclage prévus à cet effe. 
 
Jetez le produit et les piles en respectant 
l'environnement si vous avez l'intention de vous en 
débarrasser. Ne jetez pas l'appareil et les piles avec les 
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ordures Managers. Emmenez-les dans un 
centre de recyclage des déchets 
d'équipements électriques et électroniques. 
Communiquez avec votre administration 
locale pour obtenir de plus amples 

renseignements. Retirez d'abord les piles. 
 
Eurotops Versand GmbH 
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Allemagne 
 
 
 
Si vousavezbesoind' assistancetechnique,  
veuilleznousappeler.... 
en France  0892 700 470*ou info@eurotops.fr 
enBelgique  070 663 665** ou info@eurotops.be  
* Coût de l’appelvers le 0892 700 470 :service [0,35 

€/min] + prix de l’appel. (Message 
gratuitd’informationtarifaire en débutd’appel) 

** L’appelcoûteuniformément 0,14 €/min depuis le 
réseau fixe et mobile belge 

 
Tout retour de produits doit être fait à l'adresse de 

retour indiquée sur votre facture  ©  29.09.2025 
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WERKINGSPRINCIPE 

Het apparaat gebruikt verschillende ultrasone 
frequenties om herhaaldelijk de gehoorzenuw van het 
dier te stimuleren, terwijl knipperende lichten de 
gezichtszenuw stimuleren.De PIR-sensor detecteert 
dieren in de buurt; wanneer een dier nadert, activeert 
het het apparaat. 
Deze intelligente modus stimuleert het dier continu, 
veroorzaakt rusteloosheid en jaagt het weg uit het 
gebied.Het weert effectief eekhoorns, herten, konijnen, 
wasberen, stinkdieren, katten, honden, wilde zwijnen, 
beren, vossen en meer af. 
 

PARAMETERS 
- Voeding: Type-C 5V/1A & zonne-energie 
- Batterij: 1 stuk 3,7V/1800mAH 18650 lithium-ion, 42g 
- Zonnepaneel: Polykristallijn silicium, 5V/45MA 
- Ultrasone frequentie: 18-45KHZ 
- DB-waarde: 90-110db 
- Detectiehoek: 110° (horizontaal) 
- Werkafstand: Max. 8M (afhankelijk van weer en 

omgeving) 
- Werkmodus: ultrasoon en flitslichten 
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- Waterdichtheidsclassificatie: IP65 

 

PRODUCTOVERZICHT 

 
 

Zonnepaneel 

Ultrasone luidspreker 

Werkmodus knop 

Flitslichten 

Oplaadpoort 

Palen 

PIR-sensor 

Gevoeligheidsknop 
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INSTALLATIE 
1. Plaats het apparaat gericht in de richting van waaruit 

dieren meestal naderen, en zorg dat het 
zonnepaneel maximaal zonlicht ontvangt. 

2. Bij het plaatsen van het product in de grond, 
positioneer de pin voorzichtig om beschadiging te 
voorkomen. Kies bij voorkeur zachte grond voor 
installatie. 

3. Het product kan in de grond worden geplaatst, op 
een muur worden gemonteerd of op een vlakke 
ondergrond worden neergezet. 

4. Voor optimale effectiviteit, gebruik het product 
continu gedurende minstens twee weken en stel de 
modus periodiek bij. 

5. Het product laadt in 3 uur volledig op via USB en 
heeft 8 uur nodig bij gebruik van het zonnepaneel. 

6. Eenmaal volledig opgeladen kan het 25-30 dagen 
onafgebroken werken. 

 
WERKING 
1. De linker knop regelt de gevoeligheid en effectieve 

afstand van het apparaat. Draai deze met de klok 
mee om deze instellingen te verhogen. 

2. De rechter knop stelt de werkmodus in: 
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Modus I: De ultrasone golf (18-25,5kHz) veegt 
langzaam met knipperende lichten. 
Modus II: De ultrasone golf (20-35kHz) veegt snel met 
knipperende lichten. 
Modus III: De ultrasone golf (30-45kHz) werkt met 
knipperlicht. 
Modus IV: LED-knipperlicht werkt. Snel knipperen 
gedurende 15s, langzaam knipperen gedurende 5s, rust 
gedurende 10s. 
Modus V: Modus 1, 2, 3 werken cyclisch met 
knipperlichtmodus. 
UIT: Schakel de verjager uit. 
 
3. Laadindicator: Het blauwe licht gaat aan wanneer 

het apparaat oplaadt. Wanneer volledig opgeladen, 
gaat het blauwe licht uit, 

4. Lage batterijwaarschuwing: De groene indicator 
knippert wanneer de batterijspanning onder 3,45V 
daalt. Als deze onder 3,3V zakt, schakelt het product 
volledig uit. 

 
WAARSCHUWINGEN 
1. De solar dierenverjager moet volledig zijn opgeladen 

voor het eerste gebruik. 
2. Verschillende ultrasone frequenties voorkomen dat 
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dieren immuniteit ontwikkelen. Het wordt 
aanbevolen om de ultrasone frequentie periodiek 
aan te passen voor optimale effectiviteit. 

3. Ultrasone producten hebben geen onmiddellijk 
effect. Het kost tijd voordat het volledige 
afschrikeffect wordt bereikt. 

4. Installeer het apparaat niet in gebieden waar 
kinderen en baby's spelen om te voorkomen dat het 
voor een speeltje wordt aangezien. 

5. Voor betere effectiviteit installeert u dit apparaat in 
de richting van waaruit de dieren binnenkomen. 

 
AANDACHT!!! 
De retourzending is uitgesloten, indien de producten 
door oneigenlijk gebruik zijn beschadigd. 
 
AFVALVERWIJDERING 
Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. Gooi de 
verpakking op een milieuvriendelijke manier weg door 
deze in de daarvoor bestemde recyclingcontainers te 
plaatsen. 

 
Gooi het product en de batterijen weg met 
respect voor het milieu als u ze wilt weggooien. 
Gooi het apparaat en de batterijen niet bij het 
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huisvuil. Breng ze naar een recyclingcentrum voor 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. 
Neem contact op met uw gemeente voor meer 
informatie. Verwijder eerst de batterijen. 
 
Eurotops Versand GmbH  
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Duitsland 
 
Als technische ondersteuningnodigis,  
belonsdanalstublieft.... 
in Nederland 020 2621958 of info@eurotops.nl 
in België  070 663 665* of info@eurotops.be 
 
*Het gesprek kost eenvormig € 0,14/min vanuithet 

Belgische vaste en mobielenetwerk. 
 
Eventueleretourzendingen dienen te worden 

gedaannaarhetretouradres dat 
opuwfactuurisvermeld.  ©  29.09.2025 
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WORKING PRINCIPLE 
The device uses different ultrasonic frequencies to 
repeatedly stimulate the animal's auditory nerve, while 
flashing lights stimulate the visual nerve. The PIR 
sensor detects nearby animals; when an animal 
approaches, it activates the device. 
This intelligent mode continuously stimulates the 
animal, causing restlessness and driving it away from 
the area. It effectively repels squirrels, deer, rabbits, 
raccoons, skunks, cats, dogs, wild boar, bears, foxes, 
and more. 
 
PARAMETER 
- Power supply: Type-C 5V/1A & solar powered 
- Battery: 1pc 3.7V/1800mAH 18650 lithium-ion,42g 
- Solar Panel: Polycrystalline silicon, 5V/45MA 
- Ultrasonic Frequency: 18-45KHZ 
- DB value: 90-110db 
- Detection Angle: 110° (horizontal) 
- Working distance: Max. 8M (depends on weather and 

environment) 
- Working mode: ultrasonic and flashlights 
- Waterproof Rating: IP65 
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Product overview: 
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Ultrasound speaker 
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Charging port 
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Sensitivity knob 
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INSTALLATION 
1. Position the unit facing the direction from which   

animals typically approach, ensuring the solar panel 
receives maximum sunlight exposure. 

2. When inserting the product into the ground, 
carefully place the spike to avoid damage. It's best to 
choose soft soil for installation. 

3. The product can be inserted into the ground, 
mounted on a wall, or placed on a flat surface. 

4. For optimal effectiveness, use the product 
continuously for at least two weeks and adjust the 
mode periodically. 

5. The product takes 3 hours to fully charge via USB 
and requires 8 hours using the solar panel. 

6. Once fully charged, it can operate continuously for 
25-30 days. 

 
HOW TO WORK 
1. The left knob adjusts the sensitivity and effective 

distance of the device. Turn it clockwise to increase 
these settings. 

2. The right knob adjusts the working mode: 
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Mode I: The ultrasound (18-25.5kHz) sweeps slowly 
with flashing lights. 
Mode II: The ultrasound (20-35kHz) sweeps quickly 
with flashing lights. 
Mode III: The ultrasound (30-45kHz) works with 
flashing light. 
Mode IV: LED flashing light works. Flash quickly for 15s, 
flash slowly for 5s, rest for 10s. 
Mode V: Mode 1, 2,3 work by circle with flashing light 
mode.  
OFF: Turn off the repeller. 
 
3. Charging indicator: The blue light turns on when the 

device is charging. When fully charged, the blue light 
will turn off, 

4. Low Battery Alert: The green indicator flashes when 
the battery voltage drops below 3.45V. If it falls 
below 3.3V, the product will shut down completely. 

 
CAUTIONS 
1. The solar animal repeller needs to be fully charged 

before its first use. 
2. Different ultrasonic frequency can prevent animals 
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from getting immunity. It's recommended to 
periodically adjust the ultrasonic frequency for 
optimal effectiveness. 

3. Ultrasonic products do not produce an instant effect. 
It takes time for the full deterrent effect to be 
achieved. 

4. Do not install the device in areas where children and 
babies play to prevent it from being mistaken as a 
toy. 

5. For better effectiveness, install this device in the 
direction from which the animals are invading. 

 
ATTENTION!!! 
The returns will be impossible if products were 
damaged because of incorrect use. 
 
DISPOSAL： 
The packaging material is reusable. Dispose of the 
packaging in an environmentally friendly way by 
putting it in the appropriate recyclable waste collection 
containers. 
 
Dispose of the product and the batteries in view of the 
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environment if you want to separate. The 
device and the batteries must not be thrown 
in with domestic waste. Take them to a 
recycling center for used electrical and 

electronic devices. For more information you can 
consult your local government. Remove batteries first. 
 
Eurotops Versand GmbH  
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Germany 
 
If technical support is needed, please call ... 
in Germany 0180 5 306263* or info@eurotops.de 
in Austria  0820 899 627** or info@eurotops.at 
in Switzerland  0848 434631*** or info@eurotops.ch 
in Netherlands 020 2621958 or info@eurotops.nl 
in France 0892 700 470****or info@eurotops.fr 
in Belgium 070 663 665***** or info@eurotops.be  
 
* Calls cost a standard rate of €0.14/min from German 

landlines and mobile networks. 
** Calls cost a standard rate of €0.20/min from 

Austrian landlines and mobile networks. 
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*** Calls cost a standard rate of max. CHF 0.08/min 
from Swiss landlines and mobile networks. 

**** Cost of calling 0892 700 470: service [€0.35/min] 
+ call charges. (Free message with pricing 
information at the start of the call)   

***** Calls cost a standard rate of €0.14/min from 
Belgian landlines and mobile networks. 

 
A possible return of products should be addressed to 

the return address stated on your invoice.  
©  29.09.2025 
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